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Openingslied: U maakt ons één (Opwekking 194) 

U maakt ons één,  

U bracht ons tezamen,  

wij eren en aanbidden U.  

U maakt ons één,  

U bracht ons tezamen,  

wij eren en aanbidden U.  

 

Wordt uw wil gedaan,  

dan bindt het ons saam,  

iedereen zal deel zijn van uw gezin.  

Wordt uw wil gedaan,  

dan bindt het ons saam,  

iedereen zal deel zijn van uw gezin. 

 

Begroeting | Greeting  

 

Welkom | Welcome 

 

Kinderwoorddienst | Children’s church  

 

Gebed om ontferming | Prayer for mercy   

P.  Van oost tot west, van noord tot zuid overal stijgen 

gebeden op naar U. Verlos ons van eenkennigheid en 

onverschilligheid. Aanvaard onze gebeden en geef ons 

de kracht om te leven in geloof, hoop en liefde.  

A. Heer, ontferm U over ons.  
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Lofzang:  Ere zij aan God, de Vader | Glory be to God the 

Father (Opwekking 320) 

Ere zij aan God, de Vader  

ere zij aan God, de Zoon  

eer de Heilge Geest, de Trooster  

de Drieeenge in zijn troon  

Halleluja, halleluja  

de Drie-eenge in zijn troon  

 

Glory be to him who loved us 

Washed us from each spot and stain 

Glory be to him who bought us 

Made us kings with him to reign 

Glory glory glory glory 

To the Lamb that once was slain 

 

Ere zij de Heer der eng'len 

Ere zij de Heer der kerk 

Ere aan de Heer der volken 

Aard' en hemel looft uw werk 

Halleluja, halleluja 

Looft de Koning, heel zijn kerk 

 

Glory blessing praise eternal 

Thus the choir of angels sings 

Honour riches power dominion 

Thus its praise creation brings 

Glory glory glory glory 

Glory to the King of kings 
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Zondagsgebed | Collect for Sunday  

 

Lezing uit de brief van de apostel Paulus aan de Efeziërs | 

Reading: Ephesians 4:1-13 

Ik, die gevangenzit omwille van de Heer, vraag u dan ook 

dringend de weg te gaan die past bij de roeping die u hebt 

ontvangen: wees altijd nederig, zachtmoedig en geduldig, en 

verdraag elkaar uit liefde. Span u in om door de 

samenbindende kracht van de vrede de eenheid te bewaren die 

de Geest u geeft: één lichaam en één geest, zoals u één hoop 

hebt op grond van uw roeping, één Heer, één geloof, één 

doop, één God en Vader van allen, die boven allen, door allen 

en in allen is. 

Aan ieder van ons is genade geschonken naar de maat 

waarmee Christus geeft. Daarom staat er: ‘Toen Hij opsteeg 

naar omhoog, voerde Hij gevangenen mee en schonk Hij gaven 

aan de mensen.’ ‘Hij steeg op’ – wat betekent dat anders dan 

dat Hij ook is afgedaald naar wat lager ligt, naar de aarde? Hij 

die is afgedaald is dezelfde als Hij die opsteeg, tot boven de 

hemelsferen, om alles met zijn aanwezigheid te vullen. En Hij is 

het die zowel apostelen heeft aangesteld als profeten, zowel 

verkondigers van het evangelie als herders en leraren, om de 

heiligen toe te rusten voor het werk in zijn dienst. Zo wordt het 

lichaam van Christus opgebouwd, totdat wij allen samen door 

ons geloof en door onze kennis van de Zoon van God een 

eenheid vormen, de eenheid van de volmaakte mens, van de 

tot volle wasdom gekomen volheid van Christus. 

 

English PTO 
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As a prisoner for the Lord, then, I urge you to live a life worthy 

of the calling you have received. Be completely humble and 

gentle; be patient, bearing with one another in love. Make 

every effort to keep the unity of the Spirit through the bond of 

peace. There is one body and one Spirit, just as you were called 

to one hope when you were called; one Lord, one faith, one 

baptism; one God and Father of all, who is over all and through 

all and in all. 

But to each one of us grace has been given as Christ 

apportioned it. This is why it says: 

‘When he ascended on high, he took many captives and gave 

gifts to his people.’ 

What does ‘he ascended’ mean except that he also descended 

to the lower, earthly regions? He who descended is the very 

one who ascended higher than all the heavens, in order to fill 

the whole universe. So Christ himself gave the apostles, the 

prophets, the evangelists, the pastors and teachers, to equip 

his people for works of service, so that the body of Christ may 

be built up until we all reach unity in the faith and in the 

knowledge of the Son of God and become mature, attaining to 

the whole measure of the fullness of Christ. 

 

Antwoordpsalm: 27:1. 4. 13-14  (gesproken) | Responsive 

Psalm 27:1, 4, 13-14 (spoken) 

Antifoon:  De Heer is mijn licht en mijn leidsman. 

(Refrain: The Lord is my light and my salvation) 

 

De Heer is mijn licht en mijn leidsman, 

wie zou ik vrezen; 
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De Heer is de schuts van mijn leven, 

voor wie zou ik bang zijn? 

 

Eén ding slechts vraag ik de Heer, meer zal ik niet wensen: 

dat ik in Gods huis mag wonen zolang als ik leef. 

Dat ik de beminnelijkheid van de Heer mag ervaren, 

zijn tempel weer met eigen ogen mag zien. 

 

Ik reken er op nog tijdens mijn leven 

de weldaden van de Heer te ervaren. 

Zie uit naar de Heer en houd dapper stand, 

wees moedig van hart en vertrouw op de Heer. 

 

The Lord is my light and my salvation – 

    whom shall I fear? 

The Lord is the stronghold of my life – 

    of whom shall I be afraid? 

 

One thing I ask from the Lord, 

    this only do I seek: 

that I may dwell in the house of the Lord 

    all the days of my life, 

to gaze on the beauty of the Lord 

    and to seek him in his temple. 

 

I remain confident of this: 

    I will see the goodness of the Lord 

    in the land of the living. 

Wait for the Lord; 
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    be strong and take heart 

    and wait for the Lord. 

 

Lied: Heer, Uw licht en Uw liefde schijnen | Shine, Jesus shine 

(Opwekking 344) 

Heer uw licht en uw liefde schijnen 

Waar U bent zal de nacht verdwijnen 

Jezus Licht van de wereld vernieuw ons 

Levend Woord ja uw waarheid bevrijdt ons 

Schijn in mij schijn door mij 

 

Kom Jezus kom 

Vul dit land met uw heerlijkheid 

Kom heil'ge Geest stort op ons uw vuur 

Zend uw rivier laat uw heil 

Heel de aard' vervullen 

Spreek Heer uw woord 

Dat het licht overwint 

 

Lord I come to Your awesome presence 

From the shadows into Your radiance 

By the blood I may enter Your brightness 

Search me try me consume all my darkness 

Shine on me shine on me 

 

Shine Jesus shine 

Fill this land with the Father's glory 

Blaze Spirit blaze Set our hearts on fire 

Flow river flow 
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Flood the nations with grace and mercy 

Send forth Your word 

Lord and let there be light 

 

Staan wij oog in oog met U Heer 

Daalt uw stralende licht op ons neer 

Zichtbaar tastbaar wordt U in ons leven 

U volmaakt wie volkomen zich geven 

Schijn in mij schijn door mij 

 

Kom Jezus kom 

Vul dit land met uw heerlijkheid 

Kom heil'ge Geest stort op ons uw vuur 

Zend uw rivier laat uw heil 

Heel de aard' vervullen 

Spreek Heer uw woord 

Dat het licht overwint 

 

Evangelie van Matteüs | Gospel of Matthew 4: 12-22 

When Jesus heard that John had been put in prison, he 

withdrew to Galilee. Leaving Nazareth, he went and lived in 

Capernaum, which was by the lake in the area of Zebulun and 

Naphtali – to fulfil what was said through the prophet Isaiah: 

‘Land of Zebulun and land of Naphtali, the Way of the Sea, 

beyond the Jordan, Galilee of the Gentiles – the people living in 

darkness have seen a great light; on those living in the land of 

the shadow of death a light has dawned.’ 

From that time on Jesus began to preach, ‘Repent, for the 

kingdom of heaven has come near.’ 
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As Jesus was walking beside the Sea of Galilee, he saw two 

brothers, Simon called Peter and his brother Andrew. They 

were casting a net into the lake, for they were 

fishermen. ‘Come, follow me,’ Jesus said, ‘and I will send you 

out to fish for people.’ At once they left their nets and followed 

him. 

Going on from there, he saw two other brothers, James son of 

Zebedee and his brother John. They were in a boat with their 

father Zebedee, preparing their nets. Jesus called them, and 

immediately they left the boat and their father and followed 

him. 

 

Nederlands 

Toen Jezus hoorde dat Johannes gevangengenomen was, week 

Hij uit naar Galilea. Hij keerde niet terug naar Nazaret, maar 

ging in Kafarnaüm wonen, aan het meer, in het gebied van 

Zebulon en Naftali. Zo moest in vervulling gaan wat gezegd is 

door de profeet Jesaja: ‘Land van Zebulon en Naftali, gebied 

aan het meer en aan de overkant van de Jordaan, Galilea van 

de heidenen, luister: Het volk dat in duisternis leefde, zag een 

schitterend licht, en zij die woonden in de schaduw van de 

dood werden door het licht beschenen.’ Vanaf dat moment 

begon Jezus zijn verkondiging. ‘Kom tot inkeer,’ zei Hij, ‘want 

het koninkrijk van de hemel is nabij!’ 

Toen Hij langs het meer liep, zag Hij twee broers, Simon, die 

Petrus genoemd wordt, en zijn broer Andreas. Ze wierpen hun 

net uit in het meer, het waren vissers. Hij zei tegen hen: ‘Kom, 

volg Mij, Ik zal van jullie vissers van mensen maken.’ Ze lieten 

meteen hun netten achter en volgden Hem. Even verderop zag 
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Hij twee andere broers, Jakobus, de zoon van Zebedeüs, en zijn 

broer Johannes. Ze waren met hun vader in hun boot bezig met 

het herstellen van de netten. Hij riep hen en meteen lieten ze 

de boot en hun vader Zebedeüs achter en volgden Hem. 

 

Overweging | Sermon 

 

Lied: De ware kerk des Heren (968NLB) | The Church’s one 

foundation  

De ware kerk des Heren,  

in Hem alleen gegrond,  

geschapen Hem ter ere,  

de bruid van zijn verbond,  

dankt aan zijn dood het leven.  

Hij is haar Bruidegom.  

Want God, zo staat geschreven,  

zag naar zijn dienstmaagd om. 

 

Elect from every nation 

Yet one o'er all the earth 

Her charter of salvation 

One Lord one faith one birth 

One holy name she blesses 

Partakes one holy food 

And to one hope she presses 

With every grace endued 

 

In 't woeden aller tijden  

is nooit het lied verstomd,  



11 
 

Gods hoede zal ons leiden,  

de volle vrede komt!  

Geloven wordt aanschouwen,  

als uit de hemel daalt de bruid,  

de hoge vrouwe,  

de kerk die zegepraalt. 

 

Yet she on earth hath union 

With God the Three in One 

And mystic sweet communion 

With those whose rest is won 

O happy ones and holy 

Lord give us grace that we 

Like them the meek and lowly 

On high may dwell with Thee 

 

Geloofsbelijdenis | Creed  

P: In het licht van de wijsheid van Christus, belijden wij 

samen ons gemeenschappelijk geloof.  

 

A: Wij geloven in één God, de almachtige Vader, Schepper 

van hemel en aarde, van al wat zichtbaar en onzichtbaar 

is.  

 

We believe in one Lord, Jesus Christ, the only Son of 

God, eternally begotten of the Father, God from God, 

Light from Light, true God from true God, begotten, not 

made, of one Being with the Father;  

through him all things were made.  
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For us and for our salvation he came down from 

heaven, was incarnate from the Holy Spirit and the 

Virgin Mary and was made man.  

For our sake he was crucified under Pontius Pilate;  

he suffered death and was buried.  

On the third day he rose again  

in accordance with the Scriptures;  

he ascended into heaven  

and is seated at the right hand of the Father.  

He will come again in glory to judge the living and the 

dead,  and his kingdom will have no end.  

 

Wij geloven in de Heilige Geest, die Heer is en levend 

maakt, die uitgaat van de Vader en samen met de Vader 

en de Zoon aanbeden en verheerlijkt wordt. Die 

gesproken heeft door de profeten.  

 

En in de ene, heilige, katholieke en apostolische kerk. 

Wij belijden de ene doop, tot vergeving van zonden. Wij 

verwachten de opstanding van de doden en het leven 

van de komende wereld. Amen. 

 

Voorbede | Prayers of Intercession 

 

Onze Vader (oecumenisch)| The Lord’s Prayer 

Onze Vader die in de hemel zijt, Uw naam worde geheiligd. Uw 

koninkrijk kome. Uw wil geschiede, op aarde zoals in de hemel. 

Geef ons heden ons dagelijks brood. En vergeef ons onze 

schulden zoals ook wij onze schuldenaars vergeven. En leid ons 
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niet in verzoeking, maar verlos ons van de boze. Want van U is 

het koninkrijk en de kracht en de heerlijkheid in eeuwigheid. 

Amen.  

 

Our Father in heaven, hallowed be your name, 

your kingdom come, your will be done, on earth as in heaven. 

Give us today our daily bread. 

Forgive us our sins as we forgive those who sin against us. 

Lead us not into temptation but deliver us from evil. 

For the kingdom, the power, and the glory are yours 

now and for ever. Amen. 

 

Vredeswens | The Peace 

 

Lied: Ubi Caritas et Amor  GvL 528 

Refrein: Ubi caritas et amor, Deus ibi est. 

 

Christus liefde heeft ons tot eenheid gebracht 

laat ons juichen en blij zijn in Hem. 

Laat ons oprecht beminnen de God die leeft, 

en van harte goed zijn met elkaar. Refrein. 

 

Laat ons dus, nu wij hier te-za-men zijn                          

zorgen dat er geen verdeeld-heid heerst!                        

Geen wrok meer, geen on-e-nig-heid, 

moge Christus in ons mid-den zijn! Refrein 

 

O Christus, God, toon ons uw heer-lijk-heid 

met uw heiligen die bij U zijn! 
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Die vreugde zal zuiver zijn en zon-der maat, 

en duren tot in eeu-wig-heid! Refrein. 

 

Kinderen en tieners terug in de kerk | 

Children and youth return 

 

Mededelingen en collecte | Notices and collection 

 

Eer zij God in onze dagen  GvL 436 / NLB 487 

Eer zij God in deze dagen, 

eer zij God in deze tijd, 

mensen van het welbehagen, 

roept op aarde vrede uit, 

Gloria in excelsis Deo. 

 

Glory to the King of angels, 

glory to the Church’s King, 

glory to the King of nations; 

heav'n and earth your praises bring! 

Gloria in excelsis Deo. 

 

Lam van God, Gij hebt gedragen 

alle schuld tot elke prijs, 

geef in onze levensdagen 

peis en vree, kyrieleis, 

Gloria in excelsis Deo. 

 

Zending en zegen | Dismissal and blessing 
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P.  Aan het einde van deze Week van gebed voor eenheid 

zoeken we het licht van Christus, het licht dat ons 

samenbrengt, over grenzen van tradities en verschillen 

heen.  

 

In his light we become one in the Spirit: bound together 

in love, upheld by grace. May God’s blessing sustain us 

in the days ahead, as we continue to pray for peace, 

reconciliation, and unity in Jesus Christ. 

 

De genade van onze Heer Jezus Christus, de liefde van 

God, en de gemeenschap van de Heilige Geest zij met u 

allen.  

A.  Amen. 

 

Slotlied: Ga met God en Hij zal met je zijn | God be with you 

till we meet again 

Ga met God en Hij zal met je zijn, 

jou nabij op al je wegen 

met zijn raad en troost en zegen. 

Ga met God en Hij zal met je zijn. 

 

God be with you till we meet again; 

unseen wings, protecting, hide you, 

daily manna still provide you; 

God be with you till we meet again. 

 

God be with you till we meet again; 

when life’s perils thick confound you, 
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put unfailing arms around you; 

God be with you till we meet again. 

  

Ga met God en Hij zal met je zijn 

tot wij weer elkaar ontmoeten, 

in zijn naam elkaar begroeten. 

Ga met God en Hij zal met je zijn. 

 

 

 

 

 

 
 

 

Koffie / thee/ limonade in het Bondsgebouw | Coffee/tea/lemonade in 

Bondsgebouw.  

 

 Tijd om elkaar te ontmoeten | Time to meet each other 

 

Van harte welkom! | Welcome! 


